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Amendement 016 de la demande de l’offre à la commande est soulevé pour répondre aux 
questions. 
 
Tous les autres termes et conditions de l’invitation demeurent les mêmes. 
 
Une proposition déjà soumise peut être modifiée avant l’heure de fermeture en envoyant la 
correspondance modifiée  à l’Unité de réception des soumissions de Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada (TPSGC)  portant la proposition no. 23240-220001 avec la date de 
clôture du 28 octobre 2021. 
 
QUESTIONS 
 
Question 1 : Pour ceux qui n’ont pas de compte postel, sommes-nous en mesure d’utiliser le 
compte d’un autre fournisseur / société avec laquelle nous avons des relations commerciales ou 
devrons-nous chacun soumettre en utilisant nos propres comptes postel? 
 
Réponse 1:  Il serait préférable que le fournisseur utilise son propre profile Connexion postel, 
puisque le nom d’utilisateur est associé l’adresse courriel que le fournisseur a fourni lors de la 
création de son profile. De plus, la notification Connexion postel qu’il le fournisseur reçoit ne 
peut pas être transféré. Seul les participants inclus dans la conversation peuvent avoir accès. 
 
Question 2 : Veuillez préciser quel formulaire est requis dans la section Offre financière.  Le 
formulaire de la page 68– Annexe A diffère du formulaire de la page 114 de l’Annexe B. 
 
Réponse 2:  Veuillez compléter Appendice 1 à l’annexe A- Fiche de présentation de l’offre 
financière à la page 68.  Annex « B » Base de paiement fera partie du contrat. 
 
Question 3: Il serait préférable de fournir les véritables URL complets des documents en ligne. 
 
Réponse 3:  Tel qu’indiqué à la section 2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande d’offres à commandes 
(DOC) par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et 
conditions uniformisées d’achat (https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-
directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada. 
 
Vous pouvez simplement copier et coller le lien et aurez accès à toutes les conditions générales 
identifiées dans la Demande de proposition. 
 
Question 4: Au Critères techniques 18. Système solaire actif – Ressource héliodynamique et 
évaluation du potentiel 
 
L’appel d’demandes demande au soumissionnaire de fournir des exemples de projets pertinents 
au domaine d’expertise et, pour chaque projet, de fournir le titre, le client, l’année terminée, une 
brève description générale et «ma  production de projet pertinente». 
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Notre question porte sur le dernier élément de la liste. Nous postulons en tant qu’entreprise. 
Notre équipe de R&D est composée de plusieurs personnes ayant des forces complémentaires 
capables d’aborder un large éventail de projets potentiels dans le cadre de la zone 18. 
 
Nous nous interrogeons sur la signification de la formulation « mon  ». Cela signifie-t-il que 
seules les personnes peuvent présenter une demande? Ou faut-il l’interpréter dans un sens plus 
large pour désigner l’entreprise. 
 
Réponse 4:  Pour tout domaine technique, l’entreprise s’applique avec une ressource humaine 
individuelle.  Cette personne doit satisfaire à toutes les exigences du domaine technique.  Si 
l’entreprise devait présenter une demande au nom d’un groupe, l’offre serait rejetée. 
 
Notez toutefois qu’une entreprise peut avoir plus d’un candidat à un seul domaine technique. Les 
candidats doivent satisfaire aux exigences individuellement par eux-mêmes. 
 
Question 5: Le numéro de téléphone indiqué sur le site Web buyandsell.gc.ca,  les documents de 
sollicitation et les modifications est « (373) 572-0584 ».  Veuillez fournir un numéro de 
téléphone de contact fonctionnel. 
 
Réponse 5:  Le numéro est le 343-572-0584.  Notez que je ne répondrai à aucune question par 
téléphone, toutes les questions doivent être envoyées via Acheter et vendre 
 
Question 6: Aucun lien hypertexte n’est associé à la réponse « 2003 » dans le document. 
Veuillez mettre à jour avec un lien de référence fonctionnel. 
 
Réponse 6:  Tel qu’indiqué à la section 2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande d’offres à commandes 
(DOC) par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et 
conditions uniformisées d’achat (https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-
directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada. 
 
Vous pouvez simplement copier et coller le lien et aurez accès à toutes les conditions générales 
identifiées dans la Demande de proposition. 
 
 
 


